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Unë quhem Agostino dhe jam 51 vjeç. Puna ime
është të shpërndaj ushqime me biçikletë. Unë
kam dy vajza, por flasim shumë rrallë. Unë dhe
nëna e tyre nuk jetojmë më bashkë pasi jemi
divorcuar.

• • •

O meu nome é Agostino e tenho 51 anos. O
meu trabalho é fazer entregas de comida, em
bicicleta. Tenho duas filhas, mas raramente
falamos. Eu e a mãe delas já não vivemos juntos
porque nos divorciámos.
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Unë jetoj me nënën time, sepse pas divorcit nuk
përballoj dot të paguaj qira. Qiraja është shumë
e shtrenjtë në këtë qytet.

• • •

Vivo com a minha mãe, porque depois do
divórcio, não consigo pagar uma renda. Nesta
cidade, a renda é muito cara.
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Para disa muajsh punoja si pastrues për një
kompani. Riparoja sende të prishura,
transportoja kuti, dhe ndihmoja kur dikush
kishte nevojë. Një ditë kompania më pushoi nga
puna. Nuk e kuptova arsyen pse.

• • •

Há alguns meses eu trabalhava como zelador
para uma empresa. Reparava coisas que
estivessem partidas, carregava caixas e ajudava
quem precisasse. Um dia a empresa despediu-
me. Não compreendi porquê.
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Pas një kohe të gjatë, puna jonë e fortë u
shpagua. Një kompanie të madhe
shpërndarjesh iu desh të paguante një gjobë të
majme dhe t’u jepte punëmarrësve punë të
përhershme. Ishte hera e parë që kjo ndodhte
në mbarë botën. Duket se gjërat po fillojnë të
përmirësohen.

• • •

Depois de muito tempo, todo o nosso trabalho
árduo valeu a pena. Uma grande empresa de
entregas teve de pagar uma multa enorme e de
dar aos trabalhadores empregos permanentes.
Foi a primeira vez que isso aconteceu em
qualquer parte do mundo. Parece que as coisas
estão a começar a melhorar.
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Shihja shumë njerëz që shpërndanin ushqime
me biçikletë. Unë di t’i jap biçikletës, trokita në
derën e një kompanie të madhe shpërndarjesh.
Ata më ofruan tre euro për çdo shpërndarje.
Fitoj 40 euro në ditë, 60 euro nëse jam shumë
me fat dhe klientët më japin bakshish.

• • •

Vi muitas pessoas a fazer entregas de comida
em bicicleta. Eu sei andar, então bati à porta da
empresa de entregas. Ofereceram-me três
euros por cada entrega. Faço 40€ por dia, 60€ se
tiver muita sorte e os clientes me derem uma
gorjeta.
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Së bashku me shpërndarës nga kompani të
tjera, ndoqa një kurs për të drejtat e
punëmarrësve pranë një qendre vendore. Ata
na ofruan këshillim ligjor pa pagesë. Ne u
përpoqëm që të merrnim më shumë vëmendje
dhe të drejta.

• • •

Juntamente com outras pessoas que fazem
entregas, de outras empresas, fiz um curso em
direitos dos trabalhadores no sindicato local.
Ofereceram-nos conselhos legais gratuitos.
Temos dificuldade em obter mais
reconhecimento e direitos.
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Nuk kam pushime të paguara, as ditë të
paguara kur jam i sëmurë, pothuajse nuk kam
fare të drejta. Nuk mendoj se kjo është e drejtë,
por më duhet puna. Shumica e punëmarrësve të
tjerë janë emigrantë nga e gjithë bota.

• • •

Não tenho férias pagas, ou baixa médica, e
quase nenhum direito. Penso que isso não está
certo, mas eu preciso do emprego. A maioria
dos trabalhadores são imigrantes de todo o
mundo.
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Shumë shpërndarës lëndohen në aksidente çdo
ditë. Më pas, kur një shpërndarës 25 vjeçar u
godit nga një makinë dhe vdiq, autoritetet
filluan të na vinin re. Sa keq që atij iu desh të
vdiste para se kjo të ndodhte.

• • •

Todos os dias, muitas pessoas que fazem
entregas sofrem acidentes. Quando um homem
de 25 anos que fazia entregas foi atropelado por
um carro e morreu, as autoridades começaram
a reparar em nós. Foi uma pena que ele tivesse
morrido antes de isso acontecer.
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